
Dünn und stark
 Thin and resilient

 Fin et résistant

mm

5nur  ·  only  ·  seulement

Die Renovierungsf l iese 
vo n  AG R O B  B U C H TA L
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Kompetent aus Tradition
Traditionally professional

Professionnel par tradition



32 32

flatile gibt Ihrer Renovierung einen innovativen Schub und macht Schluss mit Schmutz, Staub und Lärm. Denn die Renovie-
rungsfliese von AGROB BUCHTAL ist so dünn, dass sie einfach auf vorhandene Fliesen oder andere intakte Hartbeläge 
aufgeklebt werden kann. An der Wand und auf dem Boden. In Küche, Bad und Wohnbereich. Egal, ob Sie nachträglich eine 
Fußbodenheizung installieren oder barrierefreie Übergänge zu anderen Bodenbelägen schaffen möchten: Dank der geringen 
Stärke von nur 5 mm, gegenüber den herkömmlichen 10 mm, erfüllt flatile alle Wünsche – und nimmt es dabei in puncto 
Bruchsicherheit mit jeder herkömmlichen Fliese auf. Drei unterschiedliche Serien liefern Impulse für Ihren ganz persönlichen 
Wohnstil. Und die einzigartige HT-Veredelung garantiert Sauberkeit ohne Mühe.  

flatile gives your renovation project an innovative push and puts an end to dirt, dust and noise. The renovation tile by 
AGROB BUCHTAL is so thin that it can just be stuck onto existing tiles or other undamaged hard surfaces. On walls and on 
floors. In kitchens, bathrooms and living areas. It does not matter whether you want to install floor heating or provide barrier-
free transitions to other floorings: thanks to its thickness of only 5 mm, compared to the conventional 10 mm, flatile meets any 
requirement – and rivals any conventional tile when it comes to break resistance. Three different series deliver inspiration for 
your very own home style. The unique HT coating guarantees easy cleaning.  

flatile redynamise vos idées de rénovation et met un terme à la saleté, à la poussière et au bruit. En effet, le carreau de 
rénovation d’AGROB BUCHTAL est si fin qu’il peut être simplement collé sur du carrelage existant ou d’autres surfaces dures 
intactes. Sur un mur ou sur le sol. Dans la cuisine, la salle de bains et la pièce à vivre. Le fait d’installer par la suite un chauf-
fage au sol et une transition sans seuil avec d’autres revêtements importe peu : avec une épaisseur minime de 5 mm seule-
ment et non plus de 10 mm avec les carreaux traditionnels, flatile exauce tous vos souhaits – il rivalise même avec tous les 
carreaux traditionnels en matière de résistance à la rupture. Trois séries différentes vous donneront des idées pour un style 
d’habitat entièrement personnalisé. Et la finition HT unique garantit un travail propre sans effort.

5
mm

nur  ·  only  ·  seulement

f latile: schnell und sauber renovieren   
f latile: fast and clean renovation 
flatile : pour des travaux de rénovations rapides et propres 

Die Renovierungsf l iese 
vo n  AG R O B  B U C H TA L
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SLIP RESISTANCE

OF AGROB BUCHTAL

Design
Mit unserer Keramik verbinden wir hohe Funktionalität 
mit zeitlos schönem Design. Das beweisen die 
zahlreichen Auszeichnungen, die unsere Produkte 
gewonnen haben. 

Design
Our ceramics combine a high degree of functionality 
and timeless, beautiful design. Our products have won 
numerous awards.

Design
Avec nos céramiques, nous associons fonctionnalité 
optimale et design esthétique et intemporel. Les 
nombreuses récompenses, obtenues par nos produits, 
le prouvent.

Funktional
Das GRIP-Gütesiegel von AGROB BUCHTAL steht für 
langjährige Erfahrung in der Entwicklung von Trittsicher-
heitskonzepten. AGROB BUCHTAL bietet innerhalb seiner 
Fliesenserien ein umfangreiches Sortiment an trittsicheren 
Fliesen an, das die unterschiedlichsten Einsatzbereiche 
abdeckt. 

Functional
The GRIP quality seal of AGROB BUCHTAL stands for many 
years of experience in the development of slip resistance 
concepts. Within its tile series, AGROB BUCHTAL offers an 
extensive assortment of slip-resistant tiles covering the 
most diverse areas of application.

Fonctionnel
Le label de qualité GRIP de AGROB BUCHTAL est syno-
nyme d‘expérience de longue date dans le développement 
de concepts d‘antidérapance. AGROB BUCHTAL offre au 
sein de ses séries de carreaux un vaste assortiment en 
carreaux antidérapants qui couvrent les domaines 
d‘application les plus divers.

Fassadensysteme 
Facade systems
Systèmes de façades

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

Schwimmbadkeramik 
Swimming pool ceramics 
Céramique pour piscines



54 54

Farben- und Formatvielfalt
Freiraum für kreative Ideen: Mit ihrer enormen Vielfalt an 
Farben, Oberflächen und Formaten bilden Fliesenkollektionen 
von AGROB BUCHTAL die ideale Basis für individuelle 
Gestaltungskonzepte. 

Wide range of colours and formats
Space for creative ideas: with their enormous range of 
colours, surface designs and formats, tile collections by 
AGROB BUCHTAL are the ideal basis for customised 
design concepts. 

Diversité des couleurs et 
des formats
Place à la créativité : la grande variété de couleurs, 
de surfaces et de formats font des séries de carreaux 
d’AGROB BUCHTAL une base idéale pour des projets 
d’aménagement personnalisés.

Nachhaltig
Aktiv gegen Schadstoffe in der Luft, antibakteriell und 
extrem reinigungsfreundlich: die dauerhaft eingebrannte 
HT-Veredelung von AGROB BUCHTAL. 
www.clean-air-ceramics.de 

Sustainable
Active against pollutants in the air, antibacterial and 
extremely easy to clean: AGROB BUCHTAL’s 
permanently burned in HT surface coating.
www.clean-air-ceramics.com

Durable
Actif contre les substances nocives présentes dans l’air, 
antibactérienne et extrêmement facile à nettoyer : la 
finition HT recuit durablement d’AGROB BUCHTAL. 
www.clean-air-ceramics.com

Schwimmbadkeramik 
Swimming pool ceramics 
Céramique pour piscines

Farb- und Formatsysteme 
Modular colour and format systems
Systèmes de couleurs et de formats modulairs

Hochwertige Wohnkeramik 
High quality ceramics for living environments
Céramique haut de gamme pour l’habitat



HT : 

Die revolutionäre Veredelung
The revolutionary coating
La finition révolutionnaire
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flatile plus HT  – Eine ideale Verbindung
flatile plus HT – an ideal combination
flatile plus HT – une combinaison idéale

Keine Chance für Schmutz, Öl und Fett
No chance for dirt, oil and grease
Aucune chance pour la saleté, l‘huile et la graisse

Durch HT werden Verschmutzungen vom Wasser 
unterspült und können mühelos weggewischt werden.

With HT, dirt is washed down by the water and can then 
be easily wiped off.

Grâce à HT, les salissures sont sapées par l‘eau et 
peuvent être éliminées sans problème au chiffon.

Wasser
Eau

Water

Schmutz
Saleté

Dirt

Umweltschutz ist eine der vordring-
lichsten Aufgaben unserer Zeit, der 
wir uns in hohem Maße verpflichtet 
fühlen. Deshalb veredeln wir unsere 
flatile-Fliesen mit HT. Daraus resul-
tieren drei spezielle ökonomische 
und ökologische Vorzüge:

•	 Extrem	reinigungsfreundlich	mit		 	
 Langzeitgarantie: Statt abzuperlen  
 bildet das Wasser einen dünnen   
 Film, der den Schmutz unterwan-  
 dert.

•	 Schadstoffabbau	in	der	Luft:		 	
 innen wie auch außen, z. B. bei   
 Industrie- und Autoabgasen   
 reinigen 1000 m2 Fassaden-
 keramik mit HT die Luft so   
 wirksam wie 70 mittelgroße   
 Laubbäume.

•	 Antibakterielle	Wirkung	ohne		 	
 Chemie: Mikroorganismen   
 wie z. B. Bakterien, Pilze, Algen   
 oder Moose werden zersetzt.

La protection de l‘environnement est 
l‘une des tâches les plus urgentes de 
notre temps, pour laquelle nous nous 
sentons massivement responsables. 
C‘est la raison pour laquelle nous 
revêtons nos carreaux en céramique 
avec HT. Il en résulte trois avantages 
économiques et écologiques spé-
ciaux :

•	 extrêmement	faciles	à	nettoyer		 	
 avec garantie longue durée : au   
 lieu de dégouliner, l‘eau forme un   
 film mince qui s‘infiltre sous la   
 saleté ;

•	 décomposition	des	substances		 	
 nocives dans l‘air : à l‘intérieur   
 comme à l‘extérieur. Par ex. 
 1 000 m² de façades en céramique  
 muniss de HT nettoient l‘air des gaz  
 brûlés de l‘industrie et des gaz   
 d‘échappement des voitures aussi  
 efficacement que 70 arbres feuillus  
 de taille moyenne ;

•	 effet	antibactérien	sans	chimie	:		 	
 des microorganismes tels que les  
 bactéries, champignons, algues ou  
 mousses sont décomposés.

Environmental protection is one of the 
most urgent tasks of our days, and we 
feel obliged to contribute to it to a 
high degree. That is why we are 
coating our ceramic tiles with HT, 
which offers three special economical 
and ecological advantages:

•	 Extremely	easy	to	clean	with		 	
 long-term guarantee: instead of   
 being repelled in the form of drops,  
 the water spreads to form a thin   
 film which infiltrates the dirt.

•	 Decomposition	of	pollutants	in	the		
 air: both indoors and outdoors. In  
 the case of exhaust fumes pro-  
 duced by industry and cars, for   
 example, 1,000 m2 of facade   
 ceramics with HT clean the air as  
 effectively as 70 medium-sized   
 deciduous trees.

•	 Antibacterial	effect	without		 	
 chemical agents: micro  organisms  
 such as e.g. bacteria, fungi, algae  
 or moss are decomposed and their  
 renewed formation is prevented.
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Unglaubliches Tempo – einfach alte Fliesen überkleben
Incredible speed – just stick f lati le onto your old ti les
Rapidité incroyable – se colle facilement sur les anciens carreaux

1

Gesundes Wohnen – alter Teppich raus, f lati le rein
Healthy l iving – out with the old carpets, in with f lati le
Un habitat sain – adieu les vieux tapis, bonjour f lati le

2

Mehr Komfort – Fußbodenheizung leicht gemacht
More comfort – the easy way to f loor heating
Plus de confort – pose facile du chauffage au sol

3

Pure Freiheit – für Renovierung und Neubau
Pure freedom – for renovation and new construction projects
Liberté totale – pour la rénovation et le neuf

4

4 x unschlagbar gut 
4 x unbeatable  
Qualité imbattable x 4

8
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Wo mit flatile renoviert wird, müssen vorhandene Fliesenbeläge nicht mehr mühsam abgeschlagen werden. Das spart jede 
Menge Staub, Schmutz, Schutt, Lärm – und senkt den Zeitaufwand enorm. Als flexibles Renovierungstalent bewährt sich flatile 
vor allem im Bad und in der Küche, wo ein Überfliesen bisher durch Türzargen, Fensterlaibungen und Versorgungsanschlüsse 
extrem erschwert wurde. Einfach alte vorhandene Fliesenbeläge oder andere intakte Hartbeläge mit flatile schnell überfliesen. 
So werden neue Wohnideen im Nu Wirklichlichkeit – problemlos und kostengünstig. 

Renovation work with flatile is easy, since existing tiling does not have to be knocked off. This saves a lot of dust, dirt, rubble 
and noise – and reduces time and labour enormously. As a flexible renovation talent, flatile is particularly suited for bathrooms 
and kitchens, where laying new tiles used to be extremely difficult due to door frames, window reveals and supply connec-
tions. Just lay flatile on top of your old tiles or other undamaged hard surfaces. In this way, new living ideas become reality in 
no time – without any problems and at a reasonable price.  

Lorsque l’on rénove des surfaces avec flatile, l’élimination fastidieuse des carreaux existants devient superflue. Cela permet 
d’éviter beaucoup de poussière, de saletés, de gravas, de bruit et réduit considérablement le temps nécessaire aux travaux. 
flatile témoigne de ses multiples talents en rénovation principalement dans la salle de bains et dans la cuisine, c’est-à-dire 
dans des pièces où la pose d’un carrelage sur un autre était extrêmement difficile à cause des encadrements de portes, des 
embrasures de fenêtres et des raccordements. Avec flatile, il suffit de recouvrir simplement et rapidement les carreaux 
existants ou d’autres surfaces dures intactes. Ainsi, vos nouveaux projets d’aménagement prennent vie en un rien de temps : 
facilement et à un prix abordable. 

1

Unglaubliches Tempo – einfach alte Fliesen überkleben
Incredible speed – just stick f latile onto your old ti les 
Rapidité incroyable – se colle facilement sur les anciens carreaux

10

„Problemlos zu verlegen, kein Verrutschen 
an der Wand: flatile.“

“Easy to lay; no slipping out of position on 
the wall: flatile.”

« Se pose sans aucun problème et ne glisse 
pas sur le mur : c’est ça flatile. »

Dennis Spieckermann & Timo Nipp, 
Fliesenleger Firma Rath, tilers at Rath,  
carreleurs de l’entreprise Rath
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flatile überzeugt überall: im Bad, in der Küche, im Wohnzimmer und im Flur. Schon nach kürzester Zeit können Sie sich über 
eine neue Raumatmosphäre oder eine barrierefreie Umgebung freuen. Die dünne Renovierungsfliese ermöglicht niveaugleiche 
Übergänge zu anderen Belagsmaterialien. Und alte Bodenbeläge tauschen Sie ganz einfach aus: alter PVC oder Teppich raus – 
flatile rein.  

flatile is convincing in all areas: in bathrooms, kitchens, lounges and hallways. In no time at all, you can enjoy a new atmos-
phere or a barrier-free environment in your home. The thin renovation tile enables level transitions to other floorings. Old 
floorings can just be replaced: out with old PVC coatings or carpets – in with flatile.  

flatile séduit partout : dans la salle de bains, la cuisine, le salon et l’entrée. En un rien de temps, vous pouvez vous faire plaisir 
avec une nouvelle décoration ou un espace sans seuil. La finesse de ce carreau de rénovation permet de réaliser des transi-
tions de seuil de même niveau avec d’autres matériaux de revêtement. Vous pouvez également remplacer très facilement vos 
anciens revêtements de sol : adieu PVC, adieu tapis – bonjour flatile.

2

Gesundes Wohnen – alter Teppich raus, f latile rein
Healthy living – out with the old carpets, in with f latile 
Un habitat sain – adieu les vieux tapis, bonjour f latile

Barrierefrei: flatile erlaubt perfekte Übergänge.
Barrier-free: flatile enables perfect transitions
Sans seuil : flatile permet de réaliser des transitions 
parfaites.

11



1312

Kalte Füße gehören jetzt der Vergangenheit an: Mit flatile ist eine Fußbodenheizung auch nachträglich schnell installiert. 
Besondere Vorteile bieten dabei Elektroheizungen in Mattenform. Sie lassen sich im Kleberbett der flatile-Fliesen verlegen und 
liefern wohlige Wärme bei minimaler Aufbauhöhe. Ein weiterer Pluspunkt: Weil flatile nur halb so viel Zeit zum Aufheizen 
braucht, breitet sich die Wärme viel schneller im Raum aus. Gesteuert wird die Heizung über einen Temperaturregler an der 
Wand. So macht ein angenehm warmer Boden gerade in Übergangszeiten oder an kühlen Sommerabenden viel Freude – und 
das nicht nur im Badezimmer. * Quelle: „Beurteilung des dynamischen Verhaltens von Flächensystemen mit unterschiedlichen Fliesentypen“ (2012), Institut 

für Energie und Gebäude, Nürnberg

No more cold feet: with flatile, it is easy to retrofit floor heating. Electric heating mats offer special advantages. They are very 
flat but supply pleasant warmth and can be laid into the adhesive bed provided for the flatile tiles. Another advantage: since 
flatile requires only half as much time to heat up, the heat can spread across the room much faster. The heating is controlled 
via a temperature control on the wall. Nice warm floors are a particular pleasure in spring or autumn or even on cool summer 
evenings – not only in bathrooms. ** Source: “Assessment of the dynamic behaviour of surface systems with different tile types” (2012), Institute for 

Energy and Building, Nuremberg

Le fait d’avoir les pieds froids est désormais de l’histoire ancienne : avec flatile, il est également possible d’installer rapidement 
le chauffage au sol par la suite. Les chauffages électriques sur nattes offrent ici des avantages particuliers. Ils peuvent être 
posés dans le lit de colle des carreaux flatile et procurent une chaleur agréable pour une hauteur de construction minimale. 
Autre avantage : puisque flatile prend moitié moins de temps pour chauffer, la chaleur se diffuse plus rapidement dans la 
pièce. Un thermostat, fixé sur le mur, permet de régler la température du chauffage. Vous vous réjouirez ainsi d’avoir un sol 
agréablement chaud sous les pieds, tout particulièrement au moment des changements de saison ou lors de fraîches soirées 
estivales, et ce pas uniquement dans la salle de bains. *** Source : « Évaluation du comportement dynamique des systèmes de surface avec 
différents types de carreaux » (2012), Institut pour l’énergie et les bâtiments Nuremberg

Das Wärmebild beweist: Heizen mit flatile ist besonders 
effizient. *

The thermal image shows: heating with flatile is particularly 
efficient. **

Cette photo infrarouge le prouve : le chauffage avec flatile est 
particulièrement efficace. ***

3

Mehr Komfort – Fußbodenheizung leicht gemacht
More comfort – the easy way to f loor heating 
Plus de confort – pose facile du chauffage au sol

ohne flatile
without f lati le

sans flatile

mit f lati le
with f lati le
avec flatile

Genial: Elektroheizung im Kleberbett · Brilliant: electric heating in an adhesive bed · Ingénieux : chauffage électrique dans un lit de colle

12
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flatile bietet die gleichen Einsatzoptionen wie eine normalstarke 10 mm Fliese und punktet in Neubau und Sanierung durch ihre 
vielen Vorteile. Das Leichtgewicht unter den Fliesen begünstigt nämlich die schnellere Verarbeitung und ein einfacheres 
Handling – ob beim Fräsen, Bohren, dem Transport oder bei der Verlegung an Boden und Wand. Optimale Bedingungen also 
für Ihre finanziellen und zeitlichen Ressourcen.

flatile offers the same fields of application as conventional 10 mm tiles and has many advantages for new construction and 
renovation projects. The lightweight tiles allow faster processing and easier handling – when cutting, drilling, transporting or 
laying them on floors and walls. Optimum conditions for your finances and time resources.

flatile offre les mêmes options d’utilisation que des carreaux d’une épaisseur normale de 10 mm. Vous serez convaincu par 
ses nombreux avantages, qu’il s’agisse de travaux de rénovation ou de construction neuve. Son poids léger par rapport aux 
autres carreaux permet en effet un travail plus rapide et une manipulation plus simple pour fraiser ou percer, pendant le 
transport ou lors de la pose au mur et sur le sol. Les conditions optimales sont ainsi ici réunies pour que vous économisiez 
votre argent et votre temps.

4

Pure Freiheit – für Renovierung und Neubau
Pure freedom – for renovation and new construction projects
Liberté totale – pour la rénovation et le neuf

„Wir wollten schnell einziehen und unsere 
Vorstellungen umsetzen. Mit flatile war 
beides möglich und wir mussten nicht so 
schwer tragen.“

“We wanted to move in quickly and realise 
our ideas. Both was possible with flatile, 
and the tiles were easier to carry.”

« Nous voulions emménager rapidement et 
concrétiser nos projets d’aménagement. 
Avec flatile, les deux ont été possibles sans 
avoir à porter des charges trop lourdes. »
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flatile Renovierungsfliesen sind extrem belastbar und trotz ihrer geringen Stärke von nur 5 mm enorm bruchfest. Die in 
Labortests gemessene Bruchlast liegt bei 1.100 N und ist damit doppelt so hoch wie in der einschlägigen DIN-Norm gefordert. 
Daher ist flatile auch für die Verlegung am Boden bestens geeignet. 

flatile renovation tiles are extremely resilient and break-resistant despite their thickness of only 5 mm. According to laboratory 
tests, the breaking load is 1,100 N, which is double the load required by the respective DIN standard. flatile is therefore 
perfectly suited for tiling floors. 

Les carreaux de rénovation flatile sont capables de supporter des charges extrêmes et offrent une résistance impressionnante 
à la rupture malgré leur épaisseur infime de 5 mm. Le test de charge de rupture, mesurée en laboratoire, se situe autour de 
1 100 N : elle est ainsi deux fois plus élevée que la valeur exigée par la norme DIN correspondante. flatile est ainsi parfaitement 
adapté à la pose des carreaux au sol. 

Belastbar und bruchfest
Resilient and break-proof
Robuste et résistant à la rupture

Alles spricht für f latile!
The advantages speak for f latile!
flatile a tout pour lui !

14
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mm

nur  ·  only  ·  seulement

Mit flatile lassen sich Niveauunterschiede durch Türschwellen oder unterschiedlich hohe Bodenbeläge perfekt und problemlos 
ausgleichen. So entstehen absolut ebene Übergänge für ein sicheres und barrierefreies Wohnen.

Differences in level caused by thresholds or floorings of different heights can be levelled out perfectly and easily with flatile. 
This leads to completely level transitions for safe and barrier-free living.

Grâce à flatile, les différences de niveaux, dus aux seuils de portes ou les revêtements de sol, présentant des différences de 
hauteur, peuvent se corriger parfaitement et sans problème. Cela permet ainsi de créer des transitions absolument uniformes 
pour une maison sécurisée et sans obstacle.

Barrierefreie Verlegung 
Barrier-free laying
Pose sans seuil



flatile die Renovierungsfliese begeistert als saubere Alternative zu herkömmlichen Fliesenarbeiten: Da der alte Belag nicht 
abgeschlagen werden muss, fallen kaum Schmutz und Staub an. So geht nicht nur das Verlegen besonders schnell über die 
Bühne, auch das renovierte Bad ist im Handumdrehen wieder sauber.

flatile, the renovation tile, is a brilliant, clean alternative to conventional tiling: since the old tiling does not have to be knocked 
off, there is virtually no dirt or dust. Therefore, it is not only the laying work that is finished particularly fast; the renovated 
bathroom is also clean again in no time. 

Le carreau de rénovation flatile enthousiasme ses utilisateurs car il constitue une alternative propre à la pose traditionnelle de 
carrelage : puisqu’il n’est pas nécessaire de casser l’ancien revêtement, les travaux n’engendrent quasiment aucune poussière, 
ni aucune saleté. La pose est ainsi particulièrement rapide et la salle de bains rénovée se nettoie également en un tour de main. 

Saubere Renovierung
Clean renovation
Rénovation en toute propreté

Durch ihr niedriges Gewicht und die besonders geringe Materialstärke vereinfacht flatile auch das Handling. Und da jedes 
Paket jetzt mehr Quadratmeter enthält, wird auch der Transport einfacher und kostengünstiger. 

Thanks to its low weight and the particularly small material thickness, flatile is easy to handle. Since every package contains a 
larger number of square metres, transport becomes easier and more economical.

La légèreté et l’épaisseur particulièrement minime de flatile facilitent également la manipulation des carreaux. Et puisque 
chaque paquet contient désormais plus de mètres carré, le transport vous coûte moins cher et s’effectue plus facilement.

Geringes Transportgewicht
Low transport weight
Faible poids de transport

15

Einfacher und schneller geht es nicht: flatile kleben Sie direkt auf vorhandene Beläge, ohne vorher die alten Fliesen zu entfer-
nen. Auf den Fußboden oder an die Wand. Exakt nach Maß und mit schmalen, elegant wirkenden Fugen. Schneiden, Bohren 
und Verlegen sind dank der minimalen flatile-Stärke von nur 5 mm kein Problem. 

There is no easier or faster way: you can stick flatile directly onto existing tiling without having to remove the old tiles. On floors 
or on walls. Made to measure and with thin, elegant joints. Cutting, drilling and laying are absolutely no problem thanks to the 
small flatile thickness of only 5 mm. 

Rien de plus simple et de plus rapide : il vous suffit de coller flatile directement sur les revêtements existants, sans avoir à 
retirer les anciens carreaux au préalable. Sur le sol ou sur un mur. Sur mesure, avec des joints fins et élégants. Couper, percer 
et poser les carreaux ne pose aucun problème car flatile offre une épaisseur minime de 5 mm seulement.

Schnelle Verarbeitung
Rapid laying
Pose rapide
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Ihr altes Bad in neuem Glanz
A new look for your old bathroom
Redonnez de l’éclat à votre ancienne salle de bains

flatile Construct bietet dank der verschiedenen Mosaik-Dekore in 30 x 30 cm sowie dank der gedämpften Farben viel Spielraum 
für eine unaufdringliche und klare Atmosphäre. Zur Auswahl stehen Dekore mit farbig-glänzenden Einlegern, im dezenten 
Grau-Weiß-Mix oder Ton in Ton mit den Farben der 40 x 60 cm Wand- und Bodenfliesen. So entsteht eine harmonische und 
moderne Optik, egal für welche Variante Sie sich entscheiden. 

Thanks to the different mosaic designs in 30 x 30 cm and the soft colours, flatile Construct offers a lot of space for an under-
stated and pure atmosphere. The selection includes designs with glossy inlays in an unostentatious grey-white-mix, or tone on 
tone designs in the colours of the 40 x 60 cm wall and floor tiles. This generates a harmonious, modern look – no matter which 
design you choose.  

Les différents décors en mosaïque (30 x 30 cm) et les couleurs adoucies de flatile Construct offrent de nombreuses possibilités 
pour créer une atmosphère à la fois lumineuse et discrète. Les différents décors sont disponibles avec des incrustations 
brillantes de couleur, dans un mélange discret de blanc et de gris ou de coloris ton sur ton avec les couleurs des carreaux mur / 
sol en 40 x 60 cm. Cela confère ainsi une touche moderne et harmonieuse, quelle que soit la variante que vous choisissez.  

Construct 

Schnelle Verarbeitung
Rapid laying
Pose rapide

Belastbar und bruchfest
Resilient and break-proof 
Robuste et résistant à la rupture

Barrierefreie Verlegung
Barrier-free laying
Pose sans seuil

Saubere Renovierung
Clean renovation 
Rénovation en toute propreté

Geringes Transportgewicht
Low transport weight 
Faible poids de transport

Vorher  ·  Before  ·  Avant 



Nachher 
Afterwards
Après
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Schritt für Schrit t zum „neuen“ Bad ...
A “new” bathroom step by step... ...
Votre « nouvelle » salle de bains 
étape par étape…

Startschuss: Wanne und 
Armaturen müssen raus.

Start: The bathtub and fittings 
have to go.

Première étape : votre baignoire et 
la robinetterie doivent disparaître.

Vorbehandlung und erste 
Verlegung: Die Vorbehandlung von 
Untergrund und flatile Wandfliesen 
im Buttering-Floating-Verfahren 
erfolgt. flatile Wandfliesen im 
Anschluss verlegen.

Pre-treatment and first laying: The 
subsurface and the flatile wall tiles 
are pre-treated with the buttering-
floating method. Then the flatile 
tiles are applied.

Traitement préalable et première 
pose : commencez par le 
traitement préalable des carreaux 
muraux flatile et de la base selon 
le procédé combiné (buttering-
floating). Posez ensuite les 
carreaux muraux flatile.

Vorbereitung: Trockenbauwand 
zur Aufnahme von Installationen 
einziehen, dann alte Fliesen 
entfetten, säubern und mit 
Grundierung behandeln. Das 
Abschlagen ersparen Sie sich. 

Preparation: Put up a drywall for 
the new installations; degrease 
and clean the old tiles; then apply 
the priming coat. There is no need 
to knock off the old tiles. 

Préparation : fixez une cloison 
sèche pour accueillir les 
installations, dégraissez et 
nettoyez ensuite les anciens 
carreaux puis appliquer une 
sous-couche. Vous n’avez ainsi 
pas besoin de casser les anciens 
carreaux.

Nach der Trocknung über Nacht: 
Jetzt geht’s weiter mit Wanne 
montieren, Wandfliesen verfugen 
und Nachwaschen.  

After drying time overnight: Now, 
the bath tub is installed; the wall 
tiles must be grouted and washed 
off.   

Après avoir laissé sécher les 
carreaux pendant la nuit, vous 
pouvez continuer : montez la 
baignoire et faites les joints des 
carreaux sur le mur avant de les 
nettoyer.

Auch einsetzbar in · Can also be used for · Utilisables également dans

• Wohnräumen
• Küchen
• Eingangsbereichen

• living areas
• kitchens
• entrance areas

• les pièces à vivre
• les cuisines
• les halls d’entrée
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Ihr neues Bad in nur drei Tagen
A new bathroom in just three days 
Votre nouvelle salle de bains en trois jours seulement



!

...  und fertig!

...  and ready!

... et voilà, c’est f ini !

Verlegung der Dekorfliesen: Wie 
bei den Wandfliesen kommen nun 
die flatile Dekorfliesen auf die 
Trockenbauwand.

Laying of the decorative tiles: In 
the same way as the wall tiles, the 
flatile decorative tiles now shall be 
applied to the drywall.

Pose de carreaux décoratifs : 
collez maintenant les carreaux 
décoratifs flatile sur la cloison 
sèche de la même façon que les 
carreaux muraux.

Boden zum Schluss: Einmal den 
Boden entfetten, anschließend 
säubern und mit Grundierung 
behandeln. Dann die Bodenfliesen 
verlegen. Fertig ist das „neue“ 
Badezimmer! 

Last but not least, the floor: 
Degrease the floor, then clean it 
and apply the primer. Then lay the 
floor tiles. The “new” bathroom is 
finished!

Terminez par le sol : dégraissez 
puis nettoyez le sol, posez ensuite 
la sous-couche. Posez ensuite les 
carreaux sur le sol. Voilà, votre 
« nouvelle » salle de bains est 
terminée !
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Noch nie war es so einfach, Bäder zu modernisieren und aufzuwerten: 
mit flatile, der Renovierungsfliese von AGROB BUCHTAL. 

It has never been easier to modernise and enhance bathrooms:
with flatile, the renovation tile by AGROB BUCHTAL. 

Il n’a jamais été aussi simple de moderniser et de revaloriser une salle de bains : 
utilisez flatile, le carreau de rénovation d’AGROB BUCHTAL.
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Die Ansprüche an Bäder sind gestiegen. Selbst das 
kleinste Badezimmer soll kein reiner Zweckraum sein. 
Die großzügigen flatile-Fliesenformate, Ton in Ton, 
lassen den Raum optisch größer erscheinen. 
Das dunkle, kleine Badezimmer wurde nach der 
Renovierung zu einem modernen, freundlichen Raum 
mit dekorativen Akzenten.

People demand more from their bathrooms today. Even 
the smallest bathroom shall not only be functional. The 
generous flatile tile formats, tone on tone, make rooms 
look larger. The renovation has turned the dark little 
bathroom into a modern, pleasant room with decorative 
details.

Les exigences en matière de salles de bains se sont 
accrues. Même la plus petite des salles de bains ne doit 
pas se limiter à un simple espace utile : la pièce paraît 
plus grande grâce aux formats généreux des carreaux 
flatile ton sur ton. Après les travaux de rénovation, cette 
petite salle de bains sombre s’est transformée en une 
pièce accueillante et moderne, rehaussée de touches 
décoratives.

Team, team, l’équipe DESIGN IN ARCHITEKTUR

Construct f lati le



Construct f lati le
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Das Schlichte, Dezente und Geradlinige der Serie Construct flatile kommt besonders gut bei den großformatigen Wandfliesen 
in Weiß und Hellgrau sowie der Metallbordüre aus geätztem Edelstahl zum Ausdruck. Die Metallbordüre vereint harmonisch 
zwei verschiedene Texturen: Aderstrukturen natürlicher Blätter sowie ein graphisches Linienmuster. Auf diese Weise entsteht 
eine raffinierte Einheit des Gegensätzlichen. Das Ganze wird noch durch den feinen Höhenunterschied der Texturen verstärkt.

The unpretentious, subtle and straightforward design of the Construct flatile series looks particularly good with large-format 
wall tiles in white and light grey as well as the metal border made of etched stainless steel. The metal border harmoniously 
combines two different textures: vein structures of natural leaves and a graphic line pattern. This creates an artful unity of 
opposites. This effect is increased by the slight height difference of the textures.

La série simple, discrète et rectiligne Construct flatile est particulièrement bien mise en valeur avec les carreaux muraux grand 
format blancs et gris clairs ainsi qu’avec la bordure métallique en acier inoxydable et gravé. La bordure métallique permet 
d’allier de façon harmonieuse deux textures différentes : les structures veineuses imitant les feuilles naturelles et des lignes 
comme motif graphique. Cela crée ainsi une unité raffinée des opposés. La légère différence de niveau entre les différentes 
textures renforce également cette vision d’ensemble.

Ganz nach Ihren Wünschen ... 
According to your requirements ... 
Exactement comme vous le 
souhaitez...

Feine Bordüre und großformatige Flächen
Fine border and large-format surfaces
De fines bordures et des surfaces grand format

so ...
l ike this ...
comme cela…
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...  oder so.
...  or so.

...  ou comme cela.
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Riva

Abstraktes, Stilisiertes, Glanzvolles
Abstract, stylised, glossy
Abstrait, stylé, somptueux

Bei Riva flatile bilden die Abstraktion einer Blume und zarte Zementstrukturen auf der Dekorfliese ein reizvolles Zusammen-
spiel: Matt-Samtiges steht so neben Glanzvollem, Eleganz neben Modernität. Für das harmonische Gesamtbild der Serie sorgt 
das gemeinsame quadratische Format von Boden- und Wandfliesen in Kombination mit der Dekorfliese Flower mit ihrem 
Farb- und Reliefdruck sowie der Glasauflage. Vier Farbstellungen bei den Bodenfliesen und zwei Farbtöne bei den Wand- und 
Dekorfliesen lassen viel Raum für individuelle Geschmacksstile.

The abstraction of a flower and fine cement structures interact attractively on the Riva flatile: velvety-matte structures next to 
glossy structures, elegance next to a modern look. The square format of floor and wall tiles in combination with the decorative 
tile Flower with its colour and relief print as well as the glass layer create a harmonious overall appearance. Four colour 
combinations for the floor tiles and two shades for the wall and decorative tiles leave a lot of space for individual tastes.

Avec Riva flatile, le motif abstrait, représentant une fleur, conjugué à de délicates structures cimentées sur le carreau décoratif, 
crée un duo attrayant : l’aspect mat et velouté s’allie à la splendeur, l’élégance à la modernité. Cette série procure une 
atmosphère harmonieuse grâce au format carré identique des carreaux sol / mur, associé aux carreaux décoratifs avec des 
fleurs colorées en relief et leur surface vitrifiée. Les quatre combinaisons de couleur pour les carreaux du sol et les deux 
teintes disponibles pour les carreaux muraux et décoratifs laissent libre cours à la créativité pour des styles personnalisés.
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Schnelle Verarbeitung
Rapid laying
Pose rapide

Belastbar und bruchfest
Resilient and break-proof 
Robuste et résistant à la rupture

Barrierefreie Verlegung
Barrier-free laying
Pose sans seuil

Saubere Renovierung
Clean renovation 
Rénovation en toute propreté

Geringes Transportgewicht
Low transport weight 
Faible poids de transport
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Riva f lati le
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Helle Wandfliesen und Mosaikbögen in den Farben der Bodenfliesen – Riva flatile wertet das Bad zu einem harmonischen und 
aufeinander abgestimmten Ganzen auf. Die warmen und zurückhaltenden Farben Braun und Grau sowie die Beige-Töne 
unterstützen diese Wirkung und dank der HT-Veredelung sind sie besonders pflegeleicht.

Light-coloured wall tiles and mosaic sheets in the colour of the floor tiles – Riva flatile enhances the bathroom and generates a 
harmonious and well-matched overall appearance. The warm and unobstrusive colours brown and grey as well as the beige 
shades support this effect; thanks to the HT coating, they are particularly easy to clean.

Avec des carreaux muraux de couleur claire et les mosaïques, assorties aux couleurs du carrelage au sol, Riva flatile revalorise 
votre salle de bains pour créer une ambiance harmonieuse aux couleurs assorties. Le marron et le gris, couleurs chaudes et 
discrètes, ainsi que les tonalités de beige, renforcent cet effet. La finition HT permet en outre un entretien particulièrement 
facile.

Elegante Optik – harmonisches Gesamtbild
Elegant look – harmonious overall appearance
Ambiance élégante et harmonieuse
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Großformatige Böden – moderner Look
Large-sized floors – modern look
Des sols grand format – un look moderne

Rovere flatile schenkt Bädern und Wohnräumen einen neuen, modernen Look: mit großformatigen, schlichten Bodenfliesen 
in 40 x 80 cm sowie edlen und angenehmen Farbtönen. Ob in Braun, Naturweiß, Anthrazit oder Grau – die HT-veredelten 
Fliesen überzeugen im Vergleich zum Teppich als pflegeleichter Bodenbelag. So entsteht ein modernes Ambiente, das auch 
in Kombination mit Teppichen optimale Wirkung entfaltet.

Rovere flatile gives bathrooms and living areas a new and advanced look: with large-sized, understated floor tiles in 40 x 80 
cm and elegant, pleasant colours. Brown, natural white, anthracite or grey – the tiles with HT coating are much easier to clean 
than carpets. They generate a modern atmosphere, which can also take full effect in combination with carpets.

Rovere flatile donne aux salles de bains et aux pièces à vivre un look moderne et novateur grâce aux carreaux sobres grand 
format pour le sol (40 x 80 cm) dans des tonalités de couleurs élégantes et agréables. Qu’ils soient de couleur marron, gris, 
blanc naturel ou anthracite, les carreaux, dotés de la finition HT, sauront vous convaincre car ils sont bien plus simples à entre-
tenir que les tapis. Une ambiance moderne voit ainsi le jour. Agrémentés de tapis, ces carreaux seront du plus bel effet.

Vorher  ·  Before  ·  Avant 

Rovere

Schnelle Verarbeitung
Rapid laying
Pose rapide

Belastbar und bruchfest
Resilient and break-proof 
Robuste et résistant à la rupture

Barrierefreie Verlegung
Barrier-free laying
Pose sans seuil

Saubere Renovierung
Clean renovation 
Rénovation en toute propreté

Geringes Transportgewicht
Low transport weight 
Faible poids de transport



Rovere f lati le

Nachher
Afterwards
Après
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Inspirationsquelle von Rovere flatile und besonders der Dekorfliese Beresa sind der Facettenreichtum und die Einzigartigkeit 
von Naturelementen. Die Dekorfliese spiegelt z. B. die Jahresringe eines Baumes wider: zarte, mehrfarbige Töne und dünne 
Glasringe betonen das Organische und bewirken eine authentische Dreidimensionalität. Durch das großzügige Format von 
40 x 80 cm kann die Verzierung ihre besondere, fotorealistische Wirkung voll ausspielen.

Rovere flatile and especially the decorative tile Beresa are inspired by the countless facets and the uniqueness of natural 
elements. The decorative tile depicts the annual rings of a tree: gentle, multi-coloured shades and thin glass rings highlight the 
organic look and generate an authentic three-dimensional appearance. The generous format of 40 x 80 cm allows the 
ornamentation to come to its full special, photo-realistic effect.

La série Rovere flatile et tout spécialement les carreaux décoratifs Beresa trouvent leur inspiration dans le caractère unique et 
les multiples facettes des éléments naturels. Les carreaux décoratifs représentent, par exemple, les cernes de croissance d’un 
arbre : les teintes douces, multicolores et les fins cernes transparents soulignent ce qui est organique et créent un effet 
authentique en trois dimensions. Le format généreux (40 x 80 cm) permet à ce carreau décoratif de libérer son effet particulier 
et photoréaliste.

Rovere f lati le

Einzigartiges Ambiente, Natürliches ganz authentisch 
Unique atmosphere, natural authenticity
Une ambiance unique, une nature très authentique
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Rovere f lati le

Für Bäder mit ausgewogener Farboptik eignet sich Rovere flatile hervorragend. In warmen Beige-Braun-Tönen oder in 
vornehmen Grautönen – flatile Rovere bietet viele farblich abgestimmte Komponenten für eine ästhetische Badkomposition. 
Dazu zählen z. B. die Mosaikbögen in Bodenfarben, farblich darauf abgestimmte Wandfliesen oder die Bordüre Massello mit 
ihrem elegant zurückhaltenden Matt-Glanz-Kontrast: Sie erinnert an unterschiedliche Holzstrukturen – vereint in einem 
natürlichen, unregelmäßigen Mauerverband. 

Rovere flatile is excellent for bathrooms with well-balanced colour combinations. In warm beige-brown shades or elegant greys 
– flatile Rovere offers many well-matched components for aesthetic bathroom designs. This includes the mosaic sheets in the 
colours of the floor tiles, wall tiles matched to the mosaic colour or the Massello border with its elegant and subtle contrast 
between matte and glossy structures: it is reminiscent of different wood structures – combined in a natural, irregular bond.

Rovere flatile convient tout particulièrement pour les salles de bains aux couleurs équilibrées. Dans les tonalités de beige et 
marron ou dans des teintes grises élégantes - flatile Rovere propose de nombreux composants aux couleurs assorties pour 
créer un ensemble esthétique dans votre salle de bains. Vous trouverez, par exemple, des mosaïques aux couleurs identiques 
à celles du sol, des carreaux muraux aux couleurs assorties ou la bordure Massello, qui offre un contraste mat / brillant sobre 
et élégant : elle rappelle différentes structures de bois, réunies dans un mur de briques naturel et irrégulier.

Stilvoll, Ton in Ton 
Elegant, tone on tone
Stylé, ton sur ton
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3095-22740HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, weißgrau

3095-22740HK** Wall tile 
porcelain stoneware, white-grey

3095-22740HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, gris blanc

40 x 60 cm

436699*/** Metallbordüre
Edelstahl

436699*/** Metal border 
Special steel

436699*/** Bordure métallique
Acier spécial

2,2 x 60 cm

3096-22740HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, hellgrau

3096-22740HK** Wall tile 
porcelain stoneware, light-grey

3096-22740HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, gris clair

40 x 60 cm

3099-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, hellgrau-weißgrau

3099-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, light-grey/ white-grey

3099-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris clair – gris blanc

30 x 30 cm

3096-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, hellgrau, 
Intarsie türkis

3096-22741K*/**/*** Mosaic sheet
porcelain stoneware, white-grey, turquoise 
insert

3096-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris clair, incrustation 
turquoise

30 x 30 cm

3095-22741K*/**/*** Mosaikbogen
Feinsteinzeug, weißgrau,
Intarsie orange

3095-22741K*/**/*** Mosaic sheet
porcelain stoneware, white-grey, orange 
insert

3095-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris blanc, incrustation 
orange

30 x 30 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT



3092-22740HK** Boden-/Wandfliese
Feinsteinzeug, hellgrau, R9

3092-22740HK** Floor/Wall tile
porcelain stoneware, light-grey, R9

3092-22740HK** Carreau de sol/mur
grès cérame fin vitrifié, gris clair

40 x 60 cm

3092-22741K*/**/*** Mosaikbogen
Feinsteinzeug, hellgrau

3092-22741K*/**/*** Mosaic sheet
porcelain stoneware, light-grey

3092-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris clair

30 x 30 cm

3091-22741K*/**/*** Mosaikbogen
Feinsteinzeug, dunkelgrau

3091-22741K*/**/*** Mosaic sheet
porcelain stoneware, dark-grey

3091-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris foncé

30 x 30 cm

3091-22740HK** Boden-/Wandfliese
Feinsteinzeug, dunkelgrau, R9

3091-22740HK** Floor/Wall tile
porcelain stoneware, dark-grey, R9

3091-22740HK** Carreau de sol/mur
grès cérame fin vitrifié, gris foncé

40 x 60 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

 * ohne HT-Veredelung

 * without HT coating

 * sans finition HT

 ** Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit  
  einer besonders engen Fuge verlegbar.

 **  This tile is rectified, i. e. it can be laid with  
particularly narrow joints.

 ** Ce carreau est rectifié et peut être posé 
        avec un joint particulièrement fin. 

 *** ausschließlich für die Wände geeignet

 ***  exclusively suitable for walls

 *** se prête exclusivement aux murs 
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3015-22700HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, hellbeige

3015-22700HK** Wall tile 
porcelain stoneware, light-beige

3015-22700HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, beige clair

60 x 60 cm

3015-22730HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, hellbeige

3015-22730HK** Wall tile 
porcelain stoneware, light-beige

3015-22730HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, beige clair

30 x 60 cm

489551*/**/*** Dekorfliese Flower 
Feinsteinzeug, dunkelbraun

489551*/**/*** Decorative tile Flower 
porcelain stoneware, dark-brown

489551*/**/*** Carreau décoratif Flower
grès cérame fin vitrifié, brun foncé

60 x 60 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT



3011-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, beige

3011-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, beige

3011-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, beige

30 x 30 cm

3010-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, dunkelbraun

3010-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, dark-brown

3010-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, brun foncé

30 x 30 cm

3011-22700HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, beige, R9

3011-22700HK** Floor tile 
porcelain stoneware, beige, R9

3011-22700HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, beige, R9

60 x 60 cm

3010-22700HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, dunkelbraun, R9

3010-22700HK** Floor tile 
porcelain stoneware, dark-brown, R9

3010-22700HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, brun foncé, R9

60 x 60 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

 * ohne HT-Veredelung

 * without HT coating

 * sans finition HT

 ** Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit  
  einer besonders engen Fuge verlegbar.

 **  This tile is rectified, i. e. it can be laid with  
particularly narrow joints.

 ** Ce carreau est rectifié et peut être posé 
        avec un joint particulièrement fin. 

 *** ausschließlich für die Wände geeignet

 ***  exclusively suitable for walls

 *** se prête exclusivement aux murs 
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3014-22700HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, hellgrau

3014-22700HK** Wall tile 
porcelain stoneware, light-grey

3014-22700HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, gris clair

60 x 60 cm

3014-22730HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, hellgrau

3014-22730HK** Wall tile 
porcelain stoneware, light-grey

3014-22730HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, gris clair

30 x 60 cm

489552*/**/*** Dekorfliese Flower 
Feinsteinzeug, anthrazit

489552*/**/*** Decorative tile Flower 
porclain stoneware, anthracite

489552*/**/*** Carreau décoratif Flower
grès cérame fin vitrifié, anthracite

60 x 60 cm

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT
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3013-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, grau

3013-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, grey

3013-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris

30 x 30 cm

3012-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, anthrazit

3012-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, anthracite

3012-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, anthracite

30 x 30 cm

3013-22700HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, grau, R9

3013-22700HK** Floor tile 
porcelain stoneware, grey, R9

3013-22700HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, gris, R9

60 x 60 cm

3012-22700HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, anthrazit, R9

3012-22700HK** Floor tile 
porcelain stoneware, anthracite, R9

3012-22700HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, anthracite, R9

60 x 60 cm

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

 * ohne HT-Veredelung

 * without HT coating

 * sans finition HT

 ** Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit  
  einer besonders engen Fuge verlegbar.

 **  This tile is rectified, i. e. it can be laid with  
particularly narrow joints.

 ** Ce carreau est rectifié et peut être posé 
        avec un joint particulièrement fin. 

 *** ausschließlich für die Wände geeignet

 ***  exclusively suitable for walls

 *** se prête exclusivement aux murs 
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475624*/**/*** Dekorfliese Beresa 
Feinsteinzeug, braun

475624*/**/*** Decorative tile Beresa 
porclain stoneware, brown

475624*/**/*** Carreau décoratif Beresa 
grès cérame fin vitrifié, marron

40 x 80 cm

3066-22742K*/**/*** Bordüre Massello
Feinsteinzeug, cremeweiß

3066-22742K*/**/*** Border Massello 
porclain stoneware, cream-white

3066-22742K*/**/*** Bordure Massello
grès cérame fin vitrifié, blanc crème

8 x 80 cm

3060-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, naturweiß

3060-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, natural-white

3060-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, blanc nature

30 x 30 cm

3061-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, braun

3061-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, brown

3061-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, marron

30 x 30 cm

3065-22750HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, beige

3065-22750HK** Wall tile 
porcelain stoneware, beige

3065-22750HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, beige

40 x 80 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT



3060-22750HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, naturweiß, R9

3060-22750HK** Floor tile 
porcelain stoneware, natural-white, R9

3060-22750HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, blanc nature, R9

40 x 80 cm

3061-22750HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, braun, R9

3061-22750HK** Floor tile 
porcelain stoneware, brown, R9

3061-22750HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, marron, R9

40 x 80 cm
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

 * ohne HT-Veredelung

 * without HT coating

 * sans finition HT

 ** Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit  
  einer besonders engen Fuge verlegbar.

 **  This tile is rectified, i. e. it can be laid with  
particularly narrow joints.

 ** Ce carreau est rectifié et peut être posé 
        avec un joint particulièrement fin. 

 *** ausschließlich für die Wände geeignet

 ***  exclusively suitable for walls

 *** se prête exclusivement aux murs 



4746

Rovere f lati le

475623*/**/*** Dekorfliese Beresa 
Feinsteinzeug, anthrazit

475623*/**/*** Decorative tile Beresa 
porclain stoneware, anthracite

475623*/**/*** Carreau décoratif Beresa 
grès cérame fin vitrifié, anthracite

40 x 80 cm

3062-22742K*/**/*** Bordüre Massello
Feinsteinzeug, anthrazit

3062-22742K*/**/*** Border Massello 
porclain stoneware, anthracite

3062-22742K*/**/*** Bordure Massello
grès cérame fin vitrifié, anthracite

8 x 80 cm

3062-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, anthrazit

3062-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, anthracite

3062-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, anthracite

30 x 30 cm

3063-22741K*/**/*** Mosaikbogen 
Feinsteinzeug, grau

3063-22741K*/**/*** Mosaic sheet 
porcelain stoneware, grey

3063-22741K*/**/*** Feuille en mosaïques
grès cérame fin vitrifié, gris

30 x 30 cm

3064-22750HK** Wandfliese 
Feinsteinzeug, weißgrau

3064-22750HK** Wall tile 
porcelain stoneware, white-grey

3064-22750HK** Carreau de mur
grès cérame fin vitrifié, blanc-gris

40 x 80 cm

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT
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3062-22750HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, anthrazit

3062-22750HK** Floor tile 
porcelain stoneware, anthracite

3062-22750HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, anthracite

40 x 80 cm

3063-22750HK** Bodenfliese
Feinsteinzeug, grau

3063-22750HK** Floor tile 
porcelain stoneware, grey

3063-22750HK** Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, gris

40 x 80 cm

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

 * ohne HT-Veredelung

 * without HT coating

 * sans finition HT

 ** Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit  
  einer besonders engen Fuge verlegbar.

 **  This tile is rectified, i. e. it can be laid with  
particularly narrow joints.

 ** Ce carreau est rectifié et peut être posé 
        avec un joint particulièrement fin. 

 *** ausschließlich für die Wände geeignet

 ***  exclusively suitable for walls

 *** se prête exclusivement aux murs 



AGROB BUCHTAL GmbH
Buchtal 1, D-92521 Schwarzenfeld
Tel.:  +49 (0) 94 35-391-0
Fax:  +49 (0) 94 35-391-34 52

Servaisstraße, D-53347 Alfter-Witterschlick
Tel.: +49 (0) 228-391-0 
Fax: +49 (0) 228-391-1273 

E-Mail: agrob-buchtal@deutsche-steinzeug.de
Internet: www.agrob-buchtal.de

Internet: www.flatile.de
Internet: www.facebook.com/agrobbuchtal
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